Георгий Ефремов

Предзорье  
(ВОЗВЫШЕНИЕ ГОРОДА)

черновик драматических сцен
Закон любви оставляет человеку полную свободу выбора 

быть грешным или стать святым; он даёт ему свободу выбора 

направить свою личную и общественную жизнь 
либо по пути к Божьему Царству, либо по пути к царству ночи… 

Арнолд Дж. Тойнби
*
Город: прачки, мастеровые, монахи, монахини, оборванцы, ополченцы, торговцы, шляхта, воины, белый и чёрный люд, глашатаи, кавалеры, зеваки и случайные путники, они же ангелы, они же проказные

Корнелий Брунон, книгочей, в изображаемое время около 45 лет
София Олелькович – княжна Слуцкая, канонизирована православной церковью как святая София 3 апреля 1984 года; за время действия достигает совершеннолетия (15 лет)
Марек Понарский, богомаз-недоучка, влюблённый в Софию – 18 лет
Януш Радзивилл, жених и впоследствии муж Софии, виленский подчаший, военачальник – 21 год
Ян Замойский,  великий коронный гетман – 58 лет
Иероним Ходкевич, виленский каштелян, дядя и опекун Софии, 40 лет

Христофор Николай Радзивилл «Перун», отец Януша, воевода виленский и великий гетман литовский, 53 года
Сигизмунд III, король Польский и великий князь Литовский, король Шведский и т.д., 34 года 
Марина Мстиславская, бабка Софии, 41 год

Действие происходит в Вильне и окрестностях, в первой половине 1600 года

*

Берег Вильни. Брод у Бернардинской переправы. Всюду признаки большой стройки: сваи и перекладины, опоры будущего моста,

а быть может – помоста для виселицы или плахи
Молодая прачка (отирает лоб): Светать будет когда-нибудь, а? Что за дела такие?
Седая прачка: Полощи знай…
Молодая прачка: Да что толку – всё равно никому не разобрать, где бело, где серо! Всё смеркается и смеркается… А развиднеется когда?
Седая прачка: Ну и вот! Кому положено, тот пускай и разбирает. Ты знай полощи.
Молодая прачка: Дóма-то при огне увидят, что худо стирано! Вся серость и выйдет наружу! А ещё вода в реке, вроде, розовая… Это как такое возможно? Как вычистить, если кровь? А? 
Седая прачка: Какая тебе кровь? Откудова?
Молодая прачка: А перьев на берегу сколько! Гуси-лебеди, что ли, друг дружку до крови поклевали? 
Старый плотник: Лебеди, барышня, птицы в нашей местности редкие. Много ль ты, старая, тут лебедей повидала?
Седая прачка: Гусей зато знала больше, вроде тебя.
Молодая прачка: А чья ж тогда кровь?
Седая прачка: Ты гнись пониже, руками води, полоскай сбоку-набок, и всё.    
Юный плотник: Слышь, брусья не те, длины не хватает на весь пролёт. Чего с ними делать?
Старый плотник: Ты зря так торчишь на виду! Гнись, говорят, и ори потише. 
Юный плотник: А чего такое?
Старый плотник: Время такое. Больше ничего.
Юный плотник: Брус, говорю, короткий. Негодный совсем.
Старый плотник: И откуда бы он тут взялся?
Юный плотник: Да вон его сколько лежит!
Седая прачка: Тут важно различать: лежит или так себе валяется. 
Старый плотник: О! Слушай, чего ушлые люди говорят.
Молодая прачка:  Какие мы тебе ушлые?
Старый плотник: А какие вы – пришлые? 
Молодая прачка:  Не, мы вроде местные. Не хуже вас будем.
Старый плотник: Хуже нас никого не бывает.
Седая прачка: Слышь, а вода, точно, красная. 
На  противном берегу останавливается возок,

откуда выходит Корнелий Брунон. Он чёрен, худ, изыскан
Корнелий Брунон: Любезные, тут ли Бернардинская переправа?
Седая прачка: Тут, батюшка, тут.
Корнелий Брунон: Где же мост, позвольте?
Старый плотник: Моста пока нету. А переправа есть, переправить можно.
Корнелий Брунон: Я не вполне уяснил...
Старый плотник (Юному): Не торчи, будто свая. Человеку помощь нужна.
Седая прачка: Тут неглубóко, батюшка, на самой стремнине по грудь, а ты долговязый, высокопарый, так тебе всего по живот или того ниже будет.
Молодая прачка:  Вы только омутов берегитесь, там чертей полно.
Юный плотник: А то я вас на закорках перетащу. Раз плюнуть.
Седая прачка: Я те плюну!
Корнелий Брунон: А карета? И я не один. 
Седая прачка: И много ль вас?
Корнелий Брунон: Я молодую спутницу взялся безопасно доставить в Вильну, и ей тут негоже скакать по мокрым камням.  
Юный плотник: Ну, барышню я могу два раза туда-обратно снести! Даже три раза!
Корнелий Брунон: Вы изъясняетесь неподобающе вольно… Я читал, что местные нравы в большом расстройстве. Весьма сожалею (идёт к повозке).
Старый плотник: Издалека ли прибыл, почтенный? 
Корнелий Брунон: Издалека, но пока не прибыл.
Молодая прачка: Что, старче, прибило тебя к нашему краю, будто щепу к запруде? Сам не рад, а ни вперёд, ни взад?.. (смеётся)
Из повозки, навстречу Брунону, выходит София
София: Что, учитель, преграда неодолимая? 
Корнелий Брунон: Речка не чересчур широка, но ведёт себя несколько буйно.
София: Бурно?..
Корнелий Брунон: Нет, госпожа, именно буйно. Я давно усвоил и вполне ощутил, что людская речь – то же проявленье и продленье природы, и оттенки тут очень имеют важность. Вихрь – это не просто ветер. «Бурно» – это внешнее состояние, как последствие чуждой механической силы. Но в слове «буйно» – порыв внутренней воли. Это другое.
София: Надо ли так понимать, что наша Виленка – непозволительно своенравна?
Корнелий Брунон: Допускаю, что так.  
Юный плотник: По-какому они говорят, а? Ты понял чего-нибудь?
Старый плотник: Я-то понял. Слова все наши.
Молодая прачка: Слова вроде наши, а вместе белиберда…
София (подходит вплотную к воде): Мы едем от Берестья. Очень уже утомились, и хочется поскорее домой. Здравствуйте!
Молодая прачка:  Здрасьте!
София: Мы не знали, что мост разобран… Как нам проехать к ближним воротам?
Старый плотник: Надёжных мостов-то осталось мало… Чиним теперь сразу все, но с толком особым, вот и спешить не велено. Вы отсюда держите влево, от вас-то будет оно вправо, вниз по речке. В самом устье под Нижним замком есть мостик булыжный, он, вроде, цел.
София: Вот провожатый мой недоволен: как-то мрачно у вас.
Молодая прачка: С вами, я думаю, станет весело.
София: Вы его не судите, он человек далёкий, мыслит внутри по-нездешнему. Трудно.
Старый плотник: Да Бог с ним совсем, мы разве ж не понимаем? Грамота даром никому не даётся. Тяжко ему, конечно.
Седая прачка: А не знает он, скоро ли развиднеется? Светает уж какую неделю, а всё сумерки! Не конец ли света, избави Господи?
София: Я потом спрошу, а то ненароком расстроится. Он и так в печали. Прощайте, дорогие мои. Рада была повидаться!
Седая прачка: Нет бы тебе их наладить к Восточным воротам? Дорога люднее…
Старый плотник: Им не туда. Там низкий народец по своему делу толкётся. Затопчут ещё. 
Седая прачка: А кто их пустит к Нижнему замку? Там аж крючья в воду бросают, чтобы кто по воде не проплыл! А этим, что ли, дорогу ковром застелют?
Старый плотник: Ты, мать, мозгами раскинь. Деву в несовершенных летах везёт обученный истукан досюда из Берестья. Оба говорят, как по писаному… Ничё на ум не приходит?
Молодая прачка: Сам скажи, чего должно приходить-то?
Седая прачка: Молчи, не встревай. А тогда ты скажи, вода почему красная? 
Старый плотник: Это земля кровью плачет, больно ей, изувечили мы её!
Молодая прачка: Боже правый! Господи!..
Седая прачка: Ты его больше слушай! Балабол был смолоду, то и днесь такой же. Дурость всё никак из него не выдохнется. Чего девку зря пугаешь?
Старый плотник: Зря ли, не зря – это потом прояснеет. А помню: в давности, выше течением, было селенье Дунайка и там свинцовый рудник. Глины синие-синие, а прожилки-то – красные, багровые. И как вода в тех промоинах настоится – ну чистая кровь.
Седая прачка: Правду, что ли, кровь?
Старый плотник: Какая там кровь! Киноварь. 

*

Святые ворота. Стража досматривает подводы, едущие в город.

Толпа наполовину белая, наполовину тёмно-бурая, она состоит по преимуществу из переодетых ангелов и чёрного люда

Марек: Скажи, друг, они в город людей пропустят – или без толку ждать?
Ополченец: А кой толк тебе нужен?
Марек: Мне в город надо.
Ополченец: А! Редкий ты человек, не обижайся.
Марек: Чего мне обижаться? А редкость в чём?
Ополченец: Все оттуда бегут, а ты один туда. Дело, видать, большой важности.
Марек: Да уж, не малой. Девушку надо мне повстречать. Полгода не виделись. А нынче не свидимся, тогда… дальше совсем туман… Дым и туман.
Ополченец: Это верно. А ты что – внутрь пустой идёшь? Не пустят. Нá вот, подержи бульник. Вместе пойдём, за воротами отдашь мне его назад. 
Марек: Да я у реки покрупней, круглее подберу. Не тревожься.
Ополченец: Держи, не рассуждай. Мой – он ладный, чистый, даром что чёрный. Считай, я тебе его одолжил для входа. Вместе пойдём, ты главное не зевай, ступай ровно. И смотри – пропуск не урони. Это он с виду лёгкий, а об землю ударится – и будет великая тряска…
Монах (увязывается за ними): А что, ребята, правду говорят, что король тут?
Ополченец: От первого тебя слышу. 
Марек: Вот короля бы ещё увидать!
Ополченец: Тогда, небось, и девка уже не понадобится? А? С чего ты взял, что король тут?
Монах: А – сутолока несусветная! Они ж от ворот людей гонят – с чего? Из города гуляй на все стороны, а туда – фигушки? Это зачем?
Ополченец: Пожидайте меня тут, никуда не ходите. Я за минуту вернусь. Эй, пропуск дай, не надрывайся попусту (забирает у Марека булыжник и скрывается в толпе). 
Марек и Монах садятся у городской стены
Монах: А ты, к примеру, за кого стоишь?
Марек: Я вообще сижу. Это как понять – за кого?
Монах: Ты с колокольни упал? У нас полгорода за Ходкевичей, полгорода за Радзивиллов. 
Марек: Сдурели совсем? А если кто сам по себе, ни за кого-то?
Монах: Но ты совсем трёхнутый! Селянство беспросветное!
Марек: Чего пристал! Мне дела нету до ваших свар, я нынче пришёл – наутро меня след простынет. Я без вас проживу, и вам от меня мало прока.
Монах: Слушай вовсю, деревня! Половины могут быть непременно две, ты понял? Две и только. Ты или в одной, или в другой. Здешний ты, или на полчаса к нам забрёл – приткнись ко своим! И тогда цел будешь. А иначе – вилы, брат. Правда у нас такая.
Марек: Нет у меня своих. Есть – я. Ты есть. Откуда знать – мы свои друг другу или чужие?
Монах: А ты сам себе кто?
Марек: Чего кто?
Монах: Сам не свой, что ли? По вере ты кто? Ремеслу какому обучен? Если раб – тогда чей?  Ежели господин – то над кем? Ясно тебе, дурило?
Марек: Так тебе всё и выложи… Ремеслом я – недоучившийся богомаз, вера моя никого не касается, если я раб – так единственной госпоже на всём на свете… Собой владею, а больше никем. Что ж мне, такому, доступа нет к вашему городу?
Монах: Ступай себе, что за беда! Только помни: если к одной половине пристал – тогда есть хотя полнадежды, что уцелеешь. А одному – никакой возможности. Те и другие затравят.
Марек: Тяжко у вас.
Монах: А ты думал! Тут тебе не деревня. Что ни день – новые новшества.
Толпу рассекает воинский отряд, все подаются к стенам.

В образовавшемся прогале становится видна пирамидка из тёмных булыжников
Стражник: Что это у вас – хлебы? С жиру беситесь? Кто буханки в грязи сложил?
Нищий из толпы: Не серчай, хозяин! То не буханки – булыги! 
Голоса: Добрым людом для добрых людей тутка заготовлены! 
               Чтобы, кто в город идёт, брал караульному для оплаты!
               Иначе-то как войдёшь!
               Тут у нас мостовой камень!..
Стражник: Я думал – хлебы… 
Рядом с Мареком и Монахом появляется человек под бурым балахоном,

откидывает клобук
Ополченец: Бомбы тебе, а не хлебы… Ну чего, пошли?
Марек: Пошли, раз не шутишь.
Ополченец: Шучу. А всё равно пошли.
Монах: Э! Я с вами!
Ополченец: На кой ты нам сдался?
Монах: Я с вами – и тогда Бог с вами.
Ополченец: А то ему больше податься некуда…

*
На паперти перед собором Пречистой Богоматери группами располагаются нищие оборванцы и вообще народ, большею частью чёрный.

По ходу действия сцену всё обильнее заполняют безмолвные путники

в тёмно-бурых одеждах, они или медленно ходят, или стоят,

будто к чему-то прислушиваясь и приглядываясь

Долговязый Оборванец: Поди, брат, на Большую в торговый ряд, скажи – пылает вся моя сущность, мочи вообще нет. Пускай браги нальют.
Хромой Оборванец: Ты знаешь, как я хожу? Одна нога тут, другая… тоже тут. Сам иди.
Долговязый Оборванец: Куда ж я попрусь. Я валуны стерегу. Вишь, какую гору наклали.
Кривой Оборванец: Я давай сгоняю.
Долговязый Оборванец: Сиди, гоняла. Тебя у заставы час продержат, туда – деньги отнимут, назад пойдёшь – вообще последние лохмотья оборвут. А калеку, Бог даст, не тронут.
Хромой Оборванец: Ладно. Гроши давай, а я тогда поплетусь… Ты чё мне рупь суёшь? 
Долговязый Оборванец: Чё к пальцу прилипло, то и сую. Мало?
Хромой Оборванец: Полгроша давай либо три пенязя. 
Долговязый Оборванец: Талер не хочешь?
Кривой Оборванец: Я полгроша своих добавлю. Но у меня польские, здешних нет.
Хромой Оборванец: А давай! Всё, я потопал.
Кривой Оборванец: Слышь, друг. А рядом, в Поречье, разве хмельным не торгуют? Может, зря ты в город его послал?
Долговязый Оборванец: Пускай отвыкает. Там вдоль прудов кожевники утвердились. Знаешь, небось, как шкуры дубят? Всю округу, считай, потравят. Неча туда ходить.
Кривой Оборванец: Я-то слыхал, там не простецкие кожемяки: сафьянники.  
Долговязый Оборванец: Во-во. Натёр шею ярмом, смажь скорее дерьмом, не так зудеть будет. И реку жаль, испоганят. Была Вилянка, станет Говнянка. (идёт на откос, кричит) Бабы,  девы, не стыньте в воде вы! Кончайте прать – ибо злеет бесова рать! А мы безобразим наперекор ядовитым грязям!.. У нас тут своя водица, зову поскорей насладиться, покуда столица не ёкнулась по случаю драки…  Потом останутся одни буераки, но думаю – враки. Приходите отведать браги!
Кривой Оборванец: А не боязно, если он к девкам сорвётся? Там их, весёлых, на Замковой, множество.

Долговязый Оборванец: Ну подумаешь – полчаса порезвится, а на больше его не хватит. Дело оно такое – не поклоны бить.
Кривой Оборванец: Так ведь это… деньги наши курвам отдаст! Смекай, с чем обратно вернётся!
Долговязый Оборванец: Ты зачем так о человеке судишь? Сам, что ли, обмануть нас хотел? Вот смекну промеж глаз, узнаешь!..
Путник (долго стоял поодаль, слушая нищих): Ребята, а я смотрю, вы в город шастаете прямо так вот, туда-обратно?
Долговязый Оборванец: Не, прямо не шастаем. Мы зигзагом. Вот хоть у Кривого спроси.
Путник: Проход, что ли, в стене знаете?
Кривой Оборванец: Проход знаем. Только его заделали вчерась. Новый будем нашаривать. 
Путник: Ну-ну (свистом подзывает зеваку). Этих двух убери, возле кладки ставь часовых. И не болтай лишнего, Богом прошу.
Зевака: А смена будет?
Путник: Спровадим хозяина – всё тебе будет. 
Стража тычками гонит нищих в проулок. Оттуда появляется Януш, 

весь в пыли
Януш: Куда это снарядили убогих? 
Путник: Убогие, да не слишком. Вот, капитан, гляди… (идёт к церковной стене, где ровно лежат булыжины, по пути раскидывает бродяг, отбирает у одного ровный камень) Ну, как тебе?
Януш: Что-то он лёгок, а?
Путник: (расковыривает камень сбоку) Полый камешек. Но с начинкой. Дай ладонь.
Януш: Прах невесомый… Что за штука такая?
Зевака: Не прах – порох. 
Путник: Соображай, подчаший. 
Януш: Салют у вас, что ли, готовится? 
Зевака: Во-во, салют. В точности.
Улица позади него быстро пустеет, остаются лишь несколько безучастных нищих. Мимо церкви скорым шагом к речке проходит женщина в простом платье, беспокойно оборачивается, выдавая в себе Софию. Один из Путников останавливает её, властно берёт за плечи и некоторое время разглядывает, затем отпускает и отходит. Из-за храма появляется Марек
Януш: Уйди, пешеход, не стой тут.
Марек: Что уж, у храма и постоять не дозволено?
Януш: Не спорь, иди по добру. Город велик, сыщешь где стену подпереть. Не спорь.
Марек: А мир поднебесный – вон как велик! И городов там сколько! Может, укажешь точнее, куда мне направиться?
Януш: Я бы поговорил с тобою, но не теперь и не здесь. Кому велено тут стоять, тот хошь-не хошь – стой. Будь моя воля – я давно бы умчался. Тебе же сказано уходить – а ты не идёшь.
Марек: Вижу, ты воин. Однако я не солдат, чтобы тебе подчиняться. Стоял и стою.
Януш: Не зли меня. Велят – исполняй и мудри поменьше.
Марек: Ты кто таков, чтобы я тебя слушал?
Януш: Я по всему тебя старше, вот и слушай по старшинству. 
Марек: У меня вожатый выше твоего старшинства. Судьба меня призвала к этой церкви, и тут я её дождусь.
Януш: Ты дождёшься. Провидение тебе повелело вот в этой самой точке стоять?.. В церковь иди, раз в город не хочешь.
Марек: Не могу. И в церкви чужой мне делать нечего. Я тут обещался ждать.
Януш: Даму сердца проворонить боишься, верно я понял? Иди в храм, я её к тебе прямиком налажу.
Марек: Справлюсь и сам. И она управится без чужой подмоги. От Берестья скакала сюда, полгода условленной встречи ждём, а тут какой-то вояка стоять не даёт… 
Януш: Зазноба твоя из Берестья? Ничего себе… У меня там невеста была. Два дня только и была. А то бы я не запомнил даже имени Бреста…
В проулке является Хромой Оборванец навеселе
Хромой Оборванец: Приехала из Бреста красавица-невеста! Салют, салют, нынче всем нальют! (садится у стены и прихлёбывает из глиняной фляги)
Марек: Что ж ты его не гонишь?
Януш (смотрит на измазанную порохом ладонь): Салют, салют… Помолчи, не до тебя… А невеста эта твоя, не иначе, греческой веры, что у церквы свидание определила?
Марек: Тебе что за дело, какой кто веры? (скрывается в притворе)
Хромой Оборванец: Не дерзить властям… (прихлёбывает) Виват, виват! а шкалик маловат!..
Седая прачка, отирая руки, нерешительно заходит в храм
*

Мимо храма к переправе подходит и располагается воинский отряд,

который ведут Иероним Ходкевич и Ян Замойский

Воин I: Чего стали?
Воин II: Напутствия ждём.
Воин I: Ну, пождём напутствия.
Воин II: Давно бы дошли, а тут напутствие.
Воин I:  А ты спешишь куда-то?
Воин II: Не, я так, для порядка мыслю.
Януш (Замойскому): А ты, почтенный, не мог бы сам сказать нужное слово? К чему нам ждать?
Замойский: Я не гожусь. Красноречие у меня тихое.
Януш: Ты воин прославленный. Что бы ты ни сказал – мы услышим.
Замойский: Вот и услышьте мою немоту. Говорить нечего. Я против похода. 
Иероним Ходкевич: Я тоже. Последних людей у города забираете. Погýбите нас.
Януш: Вот оно что… Ну, будем ждать государя. Всё равно ж ему нас вести. Он обещался догнать по дороге и потом быть на марше с войском. Вдруг весь путь вместе пройдём?
Замойский: Размечтался. Станет он заодно с вами грязь месить! Король!
Иероним Ходкевич (по тугоухости излишне громко повторяет за гетманом): Король!
Глашатай I (приняв этот возглас за команду): Божьею милостью король Польский, великий князь Литовский, Русский, Прусский, Мазовецкий, Жмудский, Ливонский, а также наследный король Шведов, Готов и Венедов!
Глашатай II: Z Bożej łaski król Polski, wielki książę Litewski, Ruski, Pruski, Mazowiecki, Žmudzki, Inflancki, a także dziedziczny król Szwedów, Gotów i Wenedów!
Человек из толпы: Kriget mot Sigismund!
Некоторое время стоит полная тишина.

Сцена понемногу заполняется любопытствующей толпой
Зевака: Ребята, а на хрена вам эта Эстляндия?
Иероним Ходкевич: Кто велел возглашать здравие государю? Где его увидали? 
Глашатай I: Так ты же сам и сказал: король!
Иероним Ходкевич: «Я сказал». Ты за всеми повторять будешь? Вопи теперь: «На хрена эта Эстляндия!» 
Януш: А где государь? Его кто-нибудь вообще видел?
Зевака: А ты Бога вообще видел? А он есть! Любого попа спроси.
Замойский: Вот и я иной раз думаю: а она вообще на свете есть, эта Эстляндия?
Иероним Ходкевич: А Швеция в тебе никаких сомнений не производит?
Замойский: Сомнений – нет… А возражений уйма.
Человек из толпы: Нам только Швеции не достаёт!
Зевака: Швецию подавай!
Человек из толпы: Без Эстляндии нам всем крышка!
Замойский (Янушу): Командуй стать лагерем. Без государя никуда ни шагу.
Голоса из толпы: Короля давай! Куда короля девали!
Гул толпы понемногу утихает, войско ставит шатры, сцена темнеет

*

Великокняжеский дворец Нижнего замка. Парадная зала с рядами кресел, среди которых одно, выше прочих, изображает собою трон. Замойский, Христофор Николай Радзивилл «Перун», Ходкевич и шляхта образуют две неравные группы. Все перешёптываются в явной растерянности

Замойский: Скажу от себя. Герцог шведов Сёдерманланд вероломно заточил, а впоследствии зверски умертвил доброжелателей наших, благородных рыцарей Спарре и Банера со товарищи. Самозваный регент не впервой подрывает основы союзной державы, к тому он дерзко покушается на твердыни подлинно христианской веры… Государь наш, поскольку он же король Шведский, этому попустить не может, и он идёт покарать и призвать к порядку смутьянов. Карл стоит лагерями в Эстии, а наши отряды следуют в предписанном направлении, через Ливонию к северу, по пути обрастая обозами и людским подкреплением.  Всё бы ладно, да в здешней земле наблюдается великое нестроенье, и нам бы не в чуждом краю, а у себя навести хоть какой порядок. Отправив дружины к шведским границам, останемся безоружны перед лесными разбойниками и городскими ворами…
Радзивилл «Перун»: То есть – перед самими собой!
Ходкевич: Хорошо, воевода, что ты себя так неприкрашенно видишь и славишь! Редкое свойство! 
Радзивилл «Перун»: Я и не знал, Ходкевич, что ты связной речи обучен! Тебе на плечи голову – вовсе за человека сойдёшь.
Замойский: В поле под городские стены идите и там бранитеся вволю. Как вам не надоест собачиться! 
Ходкевич: Слыхал, Перунище, это тебя нарекли собакой. 
Радзивилл «Перун»: Собака – существо благородное, дружеское. Не то что мартовский кот – неустанный по срамному делу ходкевич!
Ходкевич хватается за шашку. В этот миг стремительно входит Сигизмунд,

на ходу срывая бурое одеяние путника, и резко садится в ближайшее кресло,

не обращая внимания на трон
Сигизмунд: Вольно. Дозволяю сесть, господа. Долго томить не стану, хлопот по горло. Войску сниматься не позже, чем спустя двое суток. Провиантом и прочими насущными нуждами ты озаботься, Ходкевич. Порох и прочее – за тобой, Перун-Радзивилл. А ты, Замойский, ежели поспособствуешь хоть какому-то обучению новобранцев – буду признателен. В поход не зову, отдыхай от Валахии, там, я знаю, несладко пришлось. Несладко, однако, успешно. Где и во сколько предполагается ужин?
Радзивилл «Перун»: Государь, ты про порох и прочее говорить изволил…
Сигизмунд: Не «говорить изволил», а повелел. Желаешь противиться? Я бы тебе не советовал.
Радзивилл «Перун»: Не противиться, а разъяснить наше горестное положение. Во всём без изъятья наблюдается вопиющая нехватка…
Сигизмунд: Не потому ли во всём нехватка, что кой у кого изрядная хватка? Что, и пороха тоже недостаёт?
Радзивилл «Перун»: С порохом, государь, состояние вовсе плачевное.
Сигизмунд: Что ты! Не может быть! До того плачевное, что весь порох слезами подмочен? 
Замойский: Государь наш во всём велик, в остроумии тож…
Сигизмунд: Я про ужин спросил, но аппетит мой вами зело испорчен. Ну-ка, ближе придвинься, Перун. Да присядь, не чинись, вон же – седло свободно (указывает на трон). Что ты такое про порох солгать изволил?
Радзивилл «Перун»: Солгать королю, государь?! 
Сигизмунд: Именно королю. Смею предположить, что чем более велик собеседник, тем грандиознее должна воздвигнуться ложь. Для тех, кто помельче, сгодится и небольшой обманишко… Верно?
Радзивилл «Перун»: В толк не возьму, государь, о чём ты.
Сигизмунд: Возьми, возьми в толк, не прогадаешь… Однако тебя перед всем двором стыдить, уличать во лжи – мне очевидное унижение. Скажи напоследок: ты город спалить не боишься?
Радзивилл «Перун»: Пожаров страшусь, государь, но в этом годе Бог пока миловал… Понадеемся на его к нам благоволение и в грядущем.
Сигизмунд: А! Кресал, стало быть, тоже нет. Ты шутник, Радзивилл. И храбрец изрядный. Весь в сыночка. Но я на тебя погляжу, когда шутки кончатся… Господа! Дела столь плохи, что при случае даже порох поджечь у вас нечем. Как я понимаю – кресала сточились, и трут весь подмок. Горе горькое! Но есть одно средство. Как мне поведал на днях мой подручный мудрец, звездочёт и заодно ясновидец, я разумею пана Корнелия, найдено природное средство: чудесный воспламенитель. Под именем, как его… Эклер… элкер… Ну, помогай же, разумник! 
Корнелий Брунон (выступает вперёд толпы): Электризм, ваше королевское величество. Особенное, исключительно напряжённое состояние природной материи…
Сигизмунд: И для проявления этого самого электризма только и нужно всего, что янтарный крестик. Таковую молнию порождает, аж чертям боязно. Астроном покажет, если вдруг пожелаете. Рекомендую. Знатоки предрекают большую будущность!
Голоса: Кто таков? 
                      Это что ж такое?
                              Великий-то князь взамен шута книгочея завёл! 
                                       Ничего себе шутки!..
Сигизмунд: Я рад, что хотя бы чем-то вас растревожил. Но это не всё беспокойство, от меня для вас приготовленное. Ведаю, что в приличном компанстве о низком не говорят, но вам ли не знать, насколько битвы казну истощают. А стране, тем паче воюющей, без еды не можно. Перун, ты просил не забирать всех парней в ополчение? Выдай за каждым 100 грошей, и я от тебя отстану.
Радзивилл «Перун»: А скольких бойцов ты желал от меня забрать?
Сигизмунд: Полтыщи я пожелал бы.
Молчание
Радзивилл «Перун»: Непомерно, мой государь. Вот если б ты приказал должникам со мной рассчитаться… Тогда б и я с милым сердцем!.. 
Сигизмунд: Ты мне условия ставишь! Вполне ли здоров, голова в порядке? не напрасно ли я тут с тобой беседую? Призови-ка сына, я лучше с ним потолкую.
Из глубин боярской толпы является Януш
Салют, воитель. Иду под Волмар, тебе на подмогу. Да вот завяз в этой вашей Вильне. Смутно тут как-то, во всём двойственность. Родитель твой денег давать не хочет. А всем вéдомо, какой дворец вы в Биржах возводите… Что, живописное место? Да ты присядь (жестом велит Радзивиллу-Перуну очистить трон).
Януш: Место сказочное, государь. Пожелаете нас проведать – примем со всей душою…
Сигизмунд: Что ж, и проведаю. Только боюсь, тем я вас не чересчур осчастливлю. Всем войском приду на постой, и тогда что станется с вашим Лувром? Шучу. Стройте себе пока… А не знаешь ли ты, все ваши средства истрачены на сие зодчество или какой излишек имеется? Не юли.
Януш: Государь, я в Литве первый день, а до сей поры полгода отсутствовал. Ты ж меня сам на войну и отправил.
Сигизмунд: Я надеялся, ты – по велению сердца!.. Хотя чтó я про сердце! Оно ж у тебя не наше, не католицкое! Вот и сочувствуешь отщепенцам. 
Януш: Государь, есть ли ко мне какое-то веское недовольство? Дурно воюю?
Сигизмунд: Славно воюешь, слов нет. По службе ты безупречен… И что, большой долг у Ходкевичей перед вами?
Януш: В точности не скажу, государь. Не знаю.
Сигизмунд: И я не знаю. Но предположить могу, что долг – исполинский. Молчишь? И ты молчишь, прародитель?
Радзивилл «Перун»: Что я могу сказать, государь милосердный? 
Сигизмунд: Да уж промолви что-нибудь.
Радзивилл «Перун»: Сей долг соразмерен не ихнему холуйскому положению, а скорее величию самого монарха!
Сигизмунд: Это ты хорошо, но вычурно изъяснился. Стало быть, ожидаешь возврата денег, а Ходкевичи упираются, и все вы решили за нашими спинами немного повоевать? Ты в назидание подорвёшь вражеский зáмок, а с ним заодно полгорода, он в отместку расчехвостит всю твою резиденцию, считай – остальные полгорода. Ну и дальше оно пойдёт-поедет. Это как, не накладно для нашей державы будет? Что выразишь, Радзивилл Януш?
Януш оглядывается на отца
Радзивилл «Перун»: В разумение не возьму, о чём, государь, ты снова толкуешь? 
Сигизмунд (Янушу): И ты моей речи не разумеешь? Не примечал в посаде лазутчиков? Нет у тебя впечатления, что тут не город – пороховой бочонок? Как я могу побеждать, если в моём тылу таковое творится?.. Ты когда отбываешь к войску?
Януш: Да вот хотя бы сейчас. 
Сигизмунд: И нет у тебя никакого неотложного дела?
Януш: Ты о чём, государь? 
Сигизмунд: Я-то думал, что не «о чём» – о ком. Двое суток тебе на отдых. Изволь управиться. И мне пожелай того же… Ну а теперь твоя очередь трон примерять, пан Иероним. Что-то смотрю, тревожно у вас. Нет в дворянстве согласия.
Ходкевич: А слыхал ты, как он меня честит?
Сигизмунд: Но и ты, вроде, не отстаёшь. Когда распрю думаете покончить, а,  каштелян?
Ходкевич: С моей стороны нет препятствий. Долг признаю, но ведь не я один его делал!.. Тут надо без торопливости, с разумом.
Сигизмунд: Тебе-то, понятно, лучше без торопливости, а ему каково?
Ходкевич: Он хам, грубиян. С ним никакого дела не сладишь. То ли дело сынок его! Он бы не стал измываться над нищими…
Сигизмунд: Ты что, надеешься, я разрыдаюсь, тебя жалеючи? И зачем же ты, неразумный, в пекло такое девчонку-княжну привёз?
Ходкевич (в растерянности): Не знаю, как отвечать, государь…
Сигизмунд: Узнавай поскорее!
Ходкевич: Предчувствие было… И не одно. Что здесь ей следует находиться, со мною рядом, со всеми. И она сама очень уже просилась… Теперь-то я вижу – напрасно вёз. Боюсь, государь, все мы тут сгинем!
Сигизмунд: Ещё чего! Мне прочный тыл нужен – кузни, шорные мастерские, бондари, провиант! И деньги, деньги немалые! Что вы, сами не можете свой плёвый узел распутать? 
Ходкевич: Государь, а ты своё шведское кружево мог бы распутать миром?
Сигизмунд: Рот закрой, не гневи меня! Что ты со своего шестка можешь понять о Швеции! Чтó это я – о корысти своей пекусь, об одном себе?! Да, о себе! Но я властитель природный, мне Богом поручено сотворить в Европе державу невиданную – от Балкан до Лапландии! Я король и сын короля! А Карл – он кто таков? В риксдаге присяжные болтуны ему нашептали, что римская вера для Швеции – гибель, а он призван спасти отчизну от ереси! Он побродяга бесстыдный! Какой с ним возможен мир! Войско разбить, ополченье рассеять, а самого заковать и бросить с откоса в море. И то – великая честь! Баста, решение мною принято. Иероним Ходкевич! Христофор Николай Радзивилл! Всех, способных нести оружие, передать в распоряжение воеводы Януша к исходу следующего дня! Лишаю вас и ваши владения державной охраны, и попробуйте воевать без воинства. Камни, что вы по городу заготовили штабелями и пирамидами, – все вручить бомбардирской службе, они нам для бранного дела надобны, а не калек и нищих пугать. Вдруг ненароком одумаетесь! Всё ж город родной и земля вокруг не чужая. И хватить кляузить друг на друга! Сие срам великий.
Ходкевич: Прикончат они меня, да не только меня! Что ж ты делаешь, государь Сигизмунд! Что ты делаешь!
Сигизмунд: Делаю что? Вразумить вас пытаюсь. А то всем и всеми готовы пожертвовать ради наживы! Совесть забыли напрочь, подлые нечестивцы! 
Ходкевич: Ради какой наживы? Пёс дворовый меня богаче… Господи, помоги! Как я долги верну, нет у меня ни гроша, ни полушки…
Сигизмунд: Копыльское княжество в уплату отдай, и не мучайся. 
Ходкевич: А ты регенту Карлу отдай Эстляндию – и не мучайся, и других не мучай…
Король поворачивается лицом к Ходкевичу и молча смотрит. Все цепенеют
Сигизмунд: Что там Перун городил про срамное дело? Мстиславская – дама видная, прихотливая… Правда, не молода. Но, говорят, и это проходит. Ты, я вижу, умом помутился. Я тебя увольняю от всех заданий и поручений. Лечись, болезный… Главное – сгинь с моих глаз.
Какое-то время сидит в молчании и неподвижности
Kriget mot Sigismund!..
*
У реки, чуть выше Бернардинской переправы, София 

в простом одеянии с закатанными, как у прачки, рукавами 

пускает по течению светляков в скорлупах

София (напевает): 

Птахи пó небу летят,

к нам на землю не хотят –

им легко под облаками…

Рыбы пó морю плывут,

нас в дорогу не зовут –

им раздолье в океане…

По земле идут войска,

то-то матери тоска…

Боже, смилуйся над нами…

Появляется Марек, некоторое время смотрит со стороны, 

потом тихо подходит
Марек: Едва тебя нашёл. Два часа бродил кругом церкви, чуть в колодки не загремел… А тут прачка – хвать за руку и сюда. Наконец-то…
София (не оборачиваясь на него): Погляди, сколько тут!.. Я наперво сама не поверила. А потом вот стала их в плавание снаряжать… Тут битой скорлупы много, я их сажаю в такой кораблик – они довольны, и нам развлечение.
Марек: Откуда знаешь, будто они довольны?
София: Недовольные сразу бы улетели! У них же крылышки!
Марек: А ты на меня почему не смотришь?
София: Думаешь, я боюсь?
Марек: А я боюсь. Но смотрю…
София: Ещё насмотришься.
Марек: Дай-то Бог. Только об том и мечтаю. 
София (оборачивается к нему): Ой, это – что за мечта? Смотреть-то и на икону можно. И целовать её можно. Только детей от иконы – нельзя… Но ты про всякие образа лучше меня знаешь. 
Марек: Да ничего я не знаю. А о тебе так и вовсе ни сном, ни чохом не ведаю.
София (целует его в губы): Ну, теперь ведай. Мне бабка столько страстей про вас наплела! Поневоле начнёшь любопытствовать… 
Марек: Про вас – про кого?
София: Про то, как замужем. И целоваться меня наставляла. Она многоопытна, а я в обучении очень прилежна… Дурно тебе сделалось?
Марек: Почему дурно?
София: Я, наверно, бесстыжница. Мне астроном говорил: тебя срамиться не научили. Это всё по дикости здешней. У нас представления нет о приличиях, потому и стыда мы не знаем. Он меня грамоте выучил – и нашей, и греческой, и латынской: чтоб я стыду ужаснулась. 
Марек: Он тебе древо познания из книжек сложил? И яблоко указал?
София: Там не только что яблоки, там такие плоды развешаны!.. Но – нам ничего нельзя. Доля такая. А ты – свой… Ты ведь мне и подружкой будешь? Я тебя бояться не хочу, ни таиться… Так с мужьями дозволено или совсем нельзя?
Марек: Не с мужьями – с мужем.
София: Я про всех говорю.
Марек: Я – про нас. А ты про нас думала, ты мечтала?
София: Я пробовала, у меня что-то не совсем получается… Не вижу ничего впереди… Там всё, как по этой погоде – который день ни просвета, ни малого лучика. Но я же не ведьма, не фея лесная – с чего мне грядущее знать? Оно само сбудется.
Марек: Руку дай мне… Я всё слажу, мы скоро будем не здесь и вместе. 
София: Скоро-нескоро. Теперь вот – до чего хорошо, никакого завтра не нужно!  
У заводи во множестве появляются прачки с детками и спутниками
Седая прачка: Мешать вам пришли! Не серчайте, мы тут недолго – всякой всячиной подпрудим заводь, чтобы глубже была, а после уйдём.
Бросают в русло коряги, сыплют песок и ветки:

образуют запруду вокруг речного родника
София: Вы мне всех светляков погасили! Чего вы шумите!
Молодая прачка: Кавалера-то своего попроси – он их тебе разожжёт, где положено! Со стыда сгоришь!
Голоса: Тоже доумничалась – простушку из себя корчит! 
                      Руки не те!
                             Плечи не те!
                                     Ноги-то глянь – разве те?
                                             Да чё руки-ноги! Остальное всё непременно то!


                                            А ты проверял!.. 
Поодаль на берегу возникает Марина Мстиславская, наблюдает со стороны.

Слышны испуганные выкрики с откоса
Сюда! 
       Спешно все камни уложить в мостовую! 
              Кто приказал? 
                      Лом давай! 
                             Ну, тащи!
На берегу остаются только путники в белом. 
Стоят они ровно, насторожённо, их поднятые удивлённо плечи 

напоминают крылья. Все глядят в небо
Старый плотник: Как же они мостить собираются? Ни подложки песчаной, ни стоков не делали… Я и то смекаю: ни хрена им не выгорит… Или выгорит, не дай Бог?.. 
К нему быстро подходит нежданный Путник в белом одеянии
Путник: Скажи, старина, вы чего-нибудь тут смертельно боитесь? Ты сам, например, страшишься чего-нибудь?
Старый плотник: Ну, боюсь. Вот пытать начнут, это страшно.
Путник: За что ж пытать?
Старый плотник: За что, брат, это они, когда попытают, тогда и скажут…
Путник: А немощи, скажем, болезни какой не боишься?
Старый плотник: Какой болезни?
Путник: Я не знаю… Чумы там… Проказы?
Старый плотник: Проказы – да! Этой ужасно боимся, Господи не приведи!
Путник: А Бога, я так понимаю, – не слишком? Кесари пострашнее?
Старый плотник: Косари-то? Чего в них страшного? Если пьяные в дым, тады ещё да. А так чего? 
Марина Мстиславская и молодые – Марек и София – 

подходят ближе и слушают
Путник: Я про Бога тебя просил. Бога боишься?
Старый плотник: Бога я не боюсь. Иногда уважаю. Время нету, а силы пока что есть. Силы кончатся, много времени будет. Тогда вот начну бояться. И теперь нет!
Марина (берёт Софию за руку и силой ведёт вверх по склону): Иди смирно, дурочка, у нас государь гостит! Тебя, полоумной, хватились. Иди, не упирайся!
Марек пытается их догнать, но Марина, обернувшись, 

прикладывает палец к губам
Ближе к ночи сумеешь пробраться на тёмный двор, скажешь горничной девке «вран», она меня кликнет. А попадёшься… Ты нас не видел, мы тебя знать не знаем.
Марек (плотнику): Это кто была? Где её дом в городе?
Старый плотник: Э, брат, не по чину ты замахнулся! Хоромы Ходкевича где, не знаешь? Ты ж тут с кем миловался, братец? Имя хоть вызнал?
Марек: Имя я знаю…
Старый плотник: А больше чего-нибудь знаешь? Ну и я не скажу. (К собравшемуся у воды белому люду) Вот этак человеку счастье привалит – а он без понятия!..
Белые путники сидят над битым булыжником у воды, тихо без слов поют

и сыплют серый песок в затон. Плотник подходит, 

растирает песчинки в ладони
Что же вы сыплете? И реку грязните, и порох мóчите! 
Белый Путник: Лучшего я для вас, для тебя ничего не могу поделать.

*
Дом и двор на Савичевой улице. Король, перед тем удаливший прочь свиту,

неловко сидит на краю лавки за кружкой, изобличая немалую спешку; Мстиславская вводит Софию, а сама остаётся при двери
Сигизмунд: Ну погляди ж ты, дождался! 
София (потупясь): Могла ли думать, что ради меня ты время своё будешь тратить,  мой государь…
Сигизмунд: Сам не чаял. Решил повторно в тебя вглядеться, дева София. Другой-то, сравнимой по мере красы и приданого, нет во всём королевстве. И во княжестве нет. Дай приценюсь, когда ты стоишь покойно, а не стремишься, переодетая, Бог тебя знает куда!
Марина: Как, вы знакомы?
Сигизмунд (движеньем руки велит ей молчать): Могут у короля с его подданной случиться свои секреты? 
София: Прости, государь, я тебя не помню.
Марина: Ты как отвечаешь?!.
Сигизмунд: Правду она отвечает. Я её помню, она меня – нет. Я фигура невзрачная для молодой красотки. Обычное дело. Теперь ты оставь нас, княгиня. Нам пошептаться надобно.
Марина: Повинуюсь, мой господин (нехотя удаляется).
Сигизмунд: Я слыхал, ты совершеннолетие будешь справлять в этих днях? Не ошибся? 
София: Да, государь, всё правильно.
Сигизмунд: Жениха приглядели тебе? 
София: Приглядели, наверное. Толком не знаю.
Сигизмунд: И не боязно, не любопытно? 
София: Прости меня, государь, только все эти наши уговорённости, упования, устремления… Как бы сказать. Не стоят они волнений ничьих. Всё это – по воде вилами. А вернее сказать – по крови…
Сигизмунд: Ты что же, училась, ты грамоте знаешь? 
София: Монахи меня наставляли в Берестье, бабушка много со мной читала и говорила, твой же  собственный звездочёт пан Корнилий часто у нас гостит и всегда меня просвещает, много всего… Да, государь, я грамотна.
Сигизмунд: Те монахи, я полагаю, все сплошь схизматики… И занятно, к кому это в Бресте мой книжник частит? Не к тебе, я надеюсь. Тебе рановато. Погоди, а давеча ты куда, ты к кому бежала мимо греческой церквы? У тебя уж и полюбовник в Вильне завёлся? А, молчишь… Это выкинь из дурной головы. Нравоучений ты от меня вряд ли дождёшься, я не мамка тебе и не поп-исповедник. Не для того ты на свет Божий явлена. Я не оракул, жребии не конца мне вéдомы, но вижу доподлинно – твоё место на осиянном престоле, в высоком дворце, но не в хижине ветхой, тем более не во рву чумном, не в чёрном безвестии. Если не уразумела чего – всё равно запомни. На старых вралей у меня ни малейшей надежды нет. Сам такой, имею понятие. Тебя нарочно оставляю в раздумье, головку и сердечко своё утруди. Тем не только себе – всем поможешь…
София: Я во всём тебе буду покорна, мой государь.
Сигизмунд: А в Бога ты вообще веруешь? 
София: Верую, да.
Сигизмунд: По какому обряду исповедуешь христианство? Ведь не по римскому?
София: Почему ж нет? Откуда такие подозрения?
Сигизмунд: Как – откуда? А… Бог с тобою. Как ты мыслишь, грядет царство Божие на земле? Тут, на этой земле, не в иной жизни, не в дальнем небе?
София: Государь, я не знаю… О таком я не думала.
Сигизмунд: Так я тебе нá вечер оставляю учёного астронома, он кой-чего расскажет про царство Божие, весьма изумишься. Взамен колыбельной тебе споёт последние научные сообщения.
София: Пан Корнилий мне будет проповеди читать? 
Сигизмунд: Проповеди особого свойства: географического. Но итог всё равно один. И назидательство то же. Прощай (уходит).

*
Марек, пробравшись в хоромы Ходкевичей, слушает исподтишка рассказ Брунона. Софья и Марина Мстиславская стоят у окна, иногда перешёптываясь

Корнелий Брунон: …Парагвай – плодороден, но замкнут сушей, без выхода к морю и, к тому ж, почти неприступен, ибо гигантские пороги рек, являющихся единственным удобным путём в страну, делают вход и водный путь в неё крайне затруднительным…
София: Сколько ж туда добираться?
Корнелий Брунон: Месяца полтора, не менее… И почти всё вплавь, морем. Главное: теперь хоть есть куда, по какому следовать адресу. А недавно ещё там повсюду царила грубая дикость. Гуарани являли собою множество мелких кланов, рассеянных по краям лесов и берегам рек; они изыскивали пропитание охотой и рыбной ловлей, собиранием мёда от диких пчёл и немудрящим земледеланием. Разводили кур, гусей, попугаев, свиней и собак… 
Марина: Ты это, чтоб нас усыпить, – сказку читаешь?..
Корнелий Брунон: Я правду читаю. Вообразите себе, как было непросто преобратить в католичество этих югоамериканских туземцев! Ведь это – бродячие племена, в большинстве каннибалы, не знавшие ни домашних животных, ни железных орудий. Видя в павшем противнике пищу, они даже нарочно откармливали женщин своих для еды в голодное время…
Марина: Тебе государь так велел – на ночь девушке подобное сказывать?..
Корнелий Брунон: Ужасание перед сном – лишь способствует благотворному забытью… Но рассказ мой скорее ведёт к радости, нежли к отчаянию. Ибо история эта о чуде свершённого, беспримерного подвига. Ибо миссионерство посреди такого народа требует сильной воли и самоотрешения. Целью было завоевание не земель, но охота на души, духовное уловление, «конквиста эспиритуаль»... 
Марина: Я, что ли, пойду, на меня твой рассказ очень уж благотворно действует…
Корнелий Брунон: Иди, матушка. Тут скорее молодым назидание и пример. Мы уж по-старому кое-как докудахчем!..
София: Сладких снов тебе, дорогая!.. Продолжай, наставник, мне очень занятно. 
Корнелий Брунон: Папа Павел III разбирал на Римском соборе 1538 года спорную по тем  временам проблему: «люди индейцы или же нет?» Иезуиты решили этот вопрос в положительном духе и явились в Америку, когда охота на краснокожих была в полном расцвете… Ну, как тебе? Бросим науку, или дослушаешь?
София: Я уж дослушаю до конца, раз начало знаю…
Корнелий Брунон: Увы, «конквиста эспиритуаль» вместо физического насилия и террора, – это было совершенно вразрез с интересами колонистов. И натурально: борьба за индейцев между иезуитами и рабовладельцами велась в течение долгих лет с великим ожесточением. Но теперь уже под защитой иезуитского ордена пребывают индейцы рек Ла-Платы, а также Параны, которых монахи сгруппировали в миссионерские округа, иначе – «доктрины», где индейцы способны укрыться от португальцев и других колонистов. Теперь они – эти свободные от лжи и насилия – территории, именуемые также редукциями, населены сорока или несколько более тысячами краснокожего христианства... 
Марек неловким движением вызывает шум и в испуге скрывается
София: Боже мой, кто там?
Корнелий Брунон: Никого… Крыса, наверное.
София: Подумать! Столица такой страны, а крысы наглей, чем у нас в захолустье!

*

У перил галереи, откуда открыт дальний вид на холмистый город,

Замойский и Марина Мстиславская

Замойский: Я тебя даже не спрашиваю, я так негодую: зачем её привезли?
Марина: Привезли затем, что стрельцы и конники все отправлены королём кто в Молдавию, кто в Эстляндию, и она осталась почти без охраны. Что в Бресте у юной княжны ни подруг, ни достойных занятий. Что справлять совершеннолетие девушка вправе в столице, а не в пустой глухомани. Что сама она рвётся в Вильну всё последнюю пору. Что…
Замойский: Что кому-то она нужна здесь – живая ли, мёртвая… Даже не столь она, сколь известие, грозное напоминание об огромном, несказанном богатстве великого рода, коему наследует безвинная девочка. Как  тебе всё же не совестно, не жалко её? Ведь и ты была юной, прямой, простодушной. Ты была…
Марина: Я не только была – я есть и какое-то время буду. И меня ещё сравнительно много, ты замечаешь?
Замойский: Я всё замечаю, Марина.
Марина: Ты думаешь, я девчонку в обиду кому-нибудь дам?..
Замойский: А то тебя спросят!..
Оба молчат, не находя повода продолжить беседу или уйти
Марина: Не думала говорить, но скажу, коли ты встревожен. Было от государя передано неявное пожелание, чтобы она ближайшее время провела в Вильне. Зная, что сам повелитель проследует через город, я не нашла оснований ослушаться.
Замойский: Скажи, драгоценная… Между вами… между королём и тобою… не случалось ли… той особенной короткости, той доверительной дружбы, что потом… и надолго… позволяет…
Марина: Как же замысловато вы порой изъясняетесь, господа!
Замойский: Да уж, лучше мне с войском двое суток держать оборону, чем…
Марина: Или ты на старости лет ревновать меня вздумал? 
Замойский: Я тщусь понять – что там у короля за пазухой... Вдруг ты знаешь? Или хотя бы догадку имеешь какую-то? Не приходило ль тебе на ум, что ему молодая София сердце заворожила?
Марина: А тебе что с того?
Замойский: С того не мне одному – многим грозит изумление… Вот я раньше – до чего же всякие головоломки любил! Потому что время было в запасе, – гадай не хочу. А теперь мне ответ поскорее давай, боюсь – не успеть к разгадке.
Марина: Ну и узнаешь ответ – а дальше? Что переменится?
Замойский: Я тоже не весь ещё вышел… Не знаю, много ль меня, но живой покамест! И могу злодеянию путь пресечь!.. и ответ сумею держать!
Марина: А то тебя спросят!

*
Чуть ниже замковой галереи, у спуска к реке Януш удерживает за руку торопливую горожанку в накинутом капюшоне, 

под которым угадывается София

Януш: Постой хотя бы минуту… Дай слово сказать!
София: Что за слово? Я не знаю тебя, отпусти.
Януш: Знаешь, ну как  ты можешь не знать! Я сын Радзивилла-Перуна, Януш, мы семь лет назад вместе прятались под валуном на Кривой горе… Ты мне черепашку туда приносила, клялась показать, где они на болоте живут.
София: А… Короткое, стало быть, наше знакомство. Но такое давнее! Так я тебя водила на черепашье болото?
Януш: Мы с той поры не встречались. И черепах я больше не видел.
София: Я дорогу туда забыла, теперь не смогу показать. Но, если хочешь, если нужно тебе, я расспрошу. 
Януш: Зачем они мне… теперь? Благодарю, не надо.
София: А что ж тебе надо?
Януш: Поглядеть на тебя хотел, много наслышан. Завтра в поход иду, кто знает – вернусь иль нет. Хоть родня у нас на ножах, но я тебе не совсем чужой. 
София: Не совсем – это что такое?
Януш: Тому два года, как старики наши замирились недели на три… И подумали нас тогда поженить. 
София: Кого нас?
Януш: Ну – кого? Тебя и меня. Но пока я скакал в Берестье, снова они перегрызлись, мне было велено с тобой разминуться, я и проехал мимо. 
София: Проехал – и ладно. Ничего бы у них всё равно не вышло: веры-то разные. Я слыхала, ты лютеранин? 
Януш: Так тебе рассказывали про меня? А сама ты греческой вере привержена?
София: Это моё только дело, тебе я просто скажу: нет, я-то не лютеранка. 
Януш: А сердечный друг у тебя имеется?
София: Слушай, ты любопытен хуже надутой барышни! 
Януш: Тáк меня, верно! Круши, не жалей! Просто времени у меня нет совершенно, вот и валю на тебя все мои вопросы. Больше не буду. Прости.
София: Есть у меня и друг сердечный, и вера. И вопрос к тебе. 
Януш: Похоже, я знаю твоего друга… Ты с ним давеча тут, за церковью, виделась? Да? Пусть не сердится – я на него прикрикнул, но так, не со зла. Он стоял не там, где было можно.
София: А где стоять – это ты решаешь?
Януш: Я решаю, поскольку так надо мной решили… Скоро в бой пойду и других поведу – там уж главное не стоять, а вперёд бежать…
София: А потом – лежать… Лежать… Скажи мне, вы город оставите – на кого? 
Януш: На кого? На ком раньше был – на того и оставим… 
София: Раньше было одно, а теперь все враждою заняты, никому до города дела нет. Куда ни глянешь – тот бочонок пороху тащит, этот ножик точит, тот мушкет заряжает. Дядя при мне говорил: Радзивиллы пушками собираются по домам палить! Пушки в сараях прячут! Ты знаешь про это?
Януш: Слышал всякую чушь… Не верю. И ты не тревожься… Кому город охота взрывать! Ну сама подумай…
София: Я подумала… вы все заковались в доспехи – к вам до сердца не доберёшься. Ты вот сам весь железом обвешался... Не видал, сколь они в кирпичи пороха насовали?..
Януш: Это салют готовят… Но ты не дрожи так. Я спрошу, я дознаюсь!..
София: Коростой все обросли – ни сострадания, ни благодарности вы не знаете! Я не хочу, чтобы люди гибли, чтоб детки плакали! Вам-то что! Вы-то всё о своём, о важном, о самом главнейшем: кто кому сколько должен!.. Видеть вас не могу!..
Порывается уйти
Януш: Да постой ты! (София вырывается) Ну напоследок… послушай вот: кавалеру твоему дозволяю стоять и ходить, где ему и тебе угодно!
София стремительно возвращается
София: Ты попомни и обдумай, что я тебе скажу. За мною очень, очень большое  приданое! И я обещаю отдать из него столько денег, сколько надо, чтобы вы людей губить перестали. Сам затверди, и отцу, и всем своим передай! Пусть они только не убивают!.. (скрывается)
Януш (ей вослед): И то верно: в городе 8 000 оружных, как они могут не убивать?

*
Ходкевич и София крадутся мимо лачуг, растущих почти из речной воды.

На беглецов из дверей и окон постоянно низвергаются проклятия и помои

София: Дядя, милый, ну зачем это мы пошли? 
Ходкевич: Ждать сил не было. За тебя испугался.
София: Разве же здесь не страшнее?
Ходкевич: Страшнее.
Город (плеща помоями): Кто там поганит мою канаву?! Аву!
София: Дядя, это все предместья такие? Все города? Все столицы?
Ходкевич: Бывают ещё и похуже.
София: Лучше было нам усидеть на месте. Такого ужаса всё равно бы не дозвались…
Город: Кто это моему бурьяну чинит потраву?! Аву!
София: А если назад – ты бы нашёл дорогу?
Ходкевич: Глазами – нет, не нашёл бы. Только душой – больше-то нечем…  
Город: Кто это? Как это? По какому-такому праву?! Аву!
                   Надо б на вас пустить всю пёсью ораву! Аву!
                       Думали – что, не сыщем на вас управу?! Аву!
                            Спереду обложи, замыкай облаву! Аву!
София: Дядя, это же собаки так у них разговаривают! Мы, пока шли, стали по-собачьему понимать! 
Ходкевич: Спускайся ниже к воде, моя девочка. По течению, наискосок, иди к тому берегу… Омутов берегись…  
София: Дядя, это ведь люди, почему они лают?
Ходкевич: От страха, милая. Боятся нас, вот и лают.
София: И я их боюсь. Но я не умею так лаять.
Выбираются на другой берег и садятся на каменистом уступе
Ходкевич: А ты этот город ещё хотела спасать!
София: Да… Я и теперь хочу. Только не знаю – кого, от кого и для кого спасать…
Ходкевич: Вот все говорят – хватай девчонку и беги поскорее… А куда тут сбежишь?
София: Для них и спасать… От них самих и спасать...
Ходкевич: Поднимайся, озябнешь… 
Внезапно их обступают путники в тёмных балахонах
Матерь Божия! Прокажённые… Отойди от них, стой подальше.
София: Знаешь, дядя. Вот с этими не так страшно. Тоже и они люди. Вы ведь городу не чужие, вы не враги ему?
Ходкевич: Тут лепрозорий неподалёку. Кто-то их выпустил… (ближнему путнику) Дай пройти! 
Путники расступаются, образуя тесный проход
Вон куда направляют – назад, в город обратно… Ладно, идём, раз уж судьба такая.

Слышится дальняя песня:

Одну  я  помню

среди овечек,

ходил под окна

к ней каждый вечер.

Носил записки
в худом кармане: 

она все буквы

брала губами.

Бок о бок спали

в пахучем сене.
А после гибель –

и воскресенье!

Пастух явился
по наши души.

Забрал родную

туда, где хуже.

И все дивились

тому порядку:

мою невесту

он мял, как тряпку.

Моя овечка

щедра слезами:

сперва плясали,

потом связали.

Ужасно ложе

её сырое:

в постели брачной

хватает крови.

Я на воротах

в петле повисну:

застонет сердце

на всю отчизну.

За мной с ножами

придут подпаски:

и участь эта 
мне слаще ласки!*
София: Надо же, сколько пёрышек обронили!..

*
За городскими стенами полевой лагерь армии Сигизмунда.

Король перед шатром беседует с Корнелием Бруноном 

о предполагаемом исходе военной кампании. 

Вблизи и в отдалении – свита, именитые горожане и пр.

Сигизмунд: О победе заранее знать – оно, вроде бы, и неплохо. Но доверяться всецело такому знанию… Остерегусь. Да ты мне победу не предвестишь, и никто мне виктории не желает, знаю. Но война ведь какое дело – либо мы их, либо они... И при одном, и при другом исходе предвижу немалые сложности. Но это ладно! Воевать так и так придётся, – что нам ещё доступно? Как бы дурно ни воевал – лучше-то делать я ничего не умею. Отчего ж не смеёшься, умник?..  Ты обещал при случае рассказать, что такое с погодой… Что в природе творится, можешь растолковать?
Корнелий Брунон: Государь, если ты в должном расположении духа, и времени у тебя в достатке, – что ж, я скажу. Только хочу предуведомить, что будущность от погоды не слишком зависит. 
Сигизмунд: Слишком – не слишком, кто это будет оценивать? Порою пушинка способна всё перевесить… А времени в достатке бывает у одних лишь покойников, мир их праху. Но и спешить без оглядки тоже не следует. Иногда и смерть возможно перетерпеть…
Корнелий Брунон: Обходиться с мирозданием, словно с камнем или же как с пушинкою – это монарху решать, не мне… Должен признать – о странностях, подобных нынешним, я в истории никогда не читал и не слышал. Но всё однажды бывает впервые…
Сигизмунд: Что же с нами такое стряслось?
Корнелий Брунон: Случилось-то поначалу не с нами. Но именно что стряслось… Тому почти уж два месяца: посреди февраля на юге Америки пробудился каменный зев и начал извергать чёрные тучи пепла…
Замойский: Есть ли какое имя у этого изверга?
Корнелий Брунон: Имя его для произнесения трудное: Уайнапутúна. Пепел из адских недр взлетает на огромную высоту, а дальше вихри, воздушные токи небес разносят его по свету – и свет пресекается… 
Замойский и др.: Это сколько ж вёрст?




       Может ли пепел так издалёка лететь?





    А скоро ль конец всему этому?

Сигизмунд: Хороши вопросы… Скоро ль конец концу света?




Корнелий Брунон (понижая голос): Государь, то не сплетни и не пустые страхи… Учёное братство предуказывает огромные перемены в природном климате… 
Сигизмунд (тихо, серьёзно): В какую сторону?
Корнелий Брунон: В сторону холодания. На ближайшие годы могут быть выморожены все посевы, погибнет скот, есть угроза великого голода… Возможно, грядет вулканическая зима, сиречь новая ледниковая эра!
Молчание
Сигизмунд: И при таком положении… Что же рекомендует наука?
Корнелий Брунон: Для тёмных времён, государь, наука рекомендует то же, что и житейский опыт… При тяжком заболевании – избегать резких порывов, предаться покою и самоограничению. 
Сигизмунд: А что, если надо напротив того – кровь застойную разогнать по жилам? И где залог, что враги мои также предадутся покою и самоограничению? А?!
Корнелий Брунон: У врагов силы тоже не беспредельны… Ты, государь, суровость ко шведским своим подданным объясняешь их отпадением от католичества? Согласись, однако, всё ж они не безбожники, исповедуют веру христову, пусть не по римскому образцу… Что же ты их так люто караешь? Мало ль природных бедствий на все наши головы?.. Разве Папа провозглашал крестовый поход?..
Сигизмунд (после молчания): Я не народ караю, а хочу устранить, унять его недостойных пастырей. Если сие возможно только путём военной победы – да будет благословенна такая война. Я принял от Бога под своё покровительство и опеку Державу Обоих Народов, и судьба мне доверила созидание иного родства –  государства троих народов. И в том я провижу грядущее вселенское братство…
Корнелий Брунон: Прости мне, король, но похоже, что третий народ – не жаждет слияния с двумя первыми… Такое у меня впечатление. Возможно, ошибочное. 
Сигизмунд: Как ты смеешь судить, чего хочет народ?
Корнелий Брунон: Я не сужу, государь. Я же и говорю: впечатление. Ощущение у меня такое…
Сигизмунд: Перун, и у тебя такое же ощущение?
Радзивилл «Перун»: Нет, у меня другое.
Сигизмунд (Корнелию): Вот же, Фома неверный, ты слышишь?
Радзивилл «Перун»: Моё впечатление, что и второму народу в этой упряжке не очень ловко. Прости меня, государь.
Сигизмунд (Замойскому): А ты теперь скажешь, что и первому тесно?
Замойский: А можно, я промолчу, государь?
Сигизмунд: Промолчать – самое иногда разумное поведение. Что скажешь на это, знаток всей мирской премудрости?
Корнелий Брунон: Соглашусь, ведь и я ратовал за спокойствие и самообуздание…
Сигизмунд: Вот и подумай, как себя обуздать! Иначе тебя постигнет злая судьба тёзки и соратника твоего Иордано Бруно. Кстати, над ним экзекуцию совершали не в тот ли день, когда вулкан пресловутый разверзся? Не на том ли самом огне спалили еретика? 
Корнелий Брунон: Оба события произошли в один день, государь. И они для меня равны по значению…
Резкий звук трубы, от которого содрогается воздух

*

Радзивилл «Перун» и Януш – на Кафедральной площади, рядом с колокольней.

Вокруг них снуют ополченцы, люди в глухих капюшонах таскают 

штурмовые лестницы, катятся пушки

Януш: …У тебя тут армия целая. Сражение предстоит, верно? Без битвы нельзя?
Радзивилл «Перун»: Тебе это знать не дóлжно.
Януш: Но я не слепой… Я хотел с тобой говорить, отец, но слов достойных найти не мог. Всё ж – не мне поучать родителя …
Радзивилл «Перун»: Воистину так! Вот и давай разговор этот обойдём стороною…
Януш: Нет, отец. Не обойдём. В этих узеньких улицах думаешь бой затеять? Весь город к чертям пожечь?
Радзивилл «Перун»: Не город пожечь, а наказать негодников.
Януш: Что ж это – столько сразу негодников? А праведники куда все делись?
Радзивилл «Перун»: Праведников тут нет. Больше нет. Они давно покинули сей греховный город. 
Януш: А святая Анна со святым Николаем стоят себе, как стояли.
Радзивилл «Перун»: Что, я не понял?
Януш: Я говорю – храм святой Анны стоит посреди греховного города и никуда не идёт. А ты уверяешь, будто праведников не осталось.
Радзивилл «Перун»: Нет уже времени шутки шутить. Войско своё бери и ступай воевать, куда государь направил. 
Януш: А как выступим, вы в тот же миг и приступите?
Радзивилл «Перун»: Ты отца до гнева не доводи! Оставь нас, оставь меня и ступай. Слышишь!
Януш: Помимо отца кровного, есть ещё надо мной отец – государь… И над ним – государь небесный… Вот кого я гневить не решаюсь. 
Молчание
Радзивилл «Перун»: Ты же солдат! Воитель! Откуда в тебе и зачем такое мягкосердечие! Что ты прислужникам дьявола кару приять мешаешь!
Януш: Это кто – молодая София Слуцкая прислужник дьявола?
Радзивилл «Перун»: Тоже отродие сатаны! Мерзкая кукла!
Януш: А мне почудилось, будто она святая. Ну не святая… Блаженная. 
Радзивилл «Перун»: Они все изменники, и она изменница!..
Януш: И город – изменник… И целый край… Кого они предали? Отец, тебе ненависть весь мир застит! В таком озлоблении воевать нельзя. Грех это непомерный.  
Радзивилл «Перун»: Блудница она – твоя Слуцкая! Сколько раз её с мужчиною видели на речных задворках! Невесту себе нашёл?!
Януш: Я нашёл?.. Да она в нашу сторону и смотреть не будет. 
Радзивилл «Перун»: Радуйся, что не будет… Она – заступница всех схизматиков! Все греческие общины, вся православная сволочь молится на неё!
Януш: Скажи теперь, что она и в Бога не верует. 
Радзивилл «Перун»: Может, оно и так!
Януш: Не сговоримся, отец. Я уйду, но город пока не брошу. Думать буду, как чужих уберечь и родного отца не лишиться… (уходит)
Радзивилл «Перун» (подзывает ополченца): Ходи за ним тенью. И гонцов если будет слать – перехватывай. Из города ему уйти не давай!
Ополченец: А если… это?
Радзивилл «Перун»: Если «это» – стало быть «это». Пошёл прочь!

*

Януш и Марек с разных концов толпы слушают городского глашатая

Глашатай: …Кто из мерзких злоумыслителей не сложит оружия, не отыдет от греховодной своры Ходкевичей, не обратит против них деяния, слова и помысла, – тому быть умершвлённым через четвертование, либо повешение за шею, либо иною какою казнью с пролитием или без пролития крови. В отплату за дерзость и всем в назидание нынче будут подвергнуты казни трое: вор, еретик и мятежник, – из числа схваченных стражей с поличным. Для каковой экзекуции спешно сооружается особенная площадка из брёвен и досок, вблизи Башенной улицы, под проулком Спасителя, на Виленке-реке…
Голоса из толпы: Одного надо бы отпустить!





  Двух бы – лучше!






      Всех отпускайте!
Глашатай (вглядывается в толпу): У, безбожники! Вы кого жалеете!..

*

Марек пробирается в осаждённый квартал Ходкевичей 

и на перекрёстке встречает Брунона Корнелия

Марек: Сударь, я вижу – вы вправе свободно ходить по городу и вокруг…
Корнелий Брунон: А разве других ограничили в этом праве? Их что, ловят?
Марек: Их калечат и убивают, вы неужели не знаете?
Корнелий Брунон: Что убивают – нет… Запугивают скорее.
Марек: Все без того запуганы… Вы знаете, что готовится штурм; все площади и дворы начинены взрывчаткой; пушки ставят на прямую наводку…
Корнелий Брунон: Допустим, ваши наблюдения справедливы. Что вы хотите?
Марек: Воспрепятствовать.
Корнелий Брунон: Чему и как?
Марек: Они все снабжены янтарными крестами и научены высекать искру… 
Корнелий Брунон: О, как война ускоряет прогресс! Я не надеялся, что литвины настолько прилежны к научной практике…
Марек: Что теперь всем нам делать?
Корнелий Брунон: Кому нам, юноша?
Марек: Мне, вам – всем, кто в городе… Вы бываете у Ходкевичей. Вы там видели молодую княжну? 
Корнелий Брунон: Видел. 
Марек: Как она, что? Здорова ли? Не искала ли способа передать из дома записку?
Корнелий Брунон: Возможно, даже искала, но, увы, не для вас, молодой человек!
Марек: Не мне… Разве не для меня? Господи, что с нами будет…
Корнелий Брунон: Что будет? Пеплом засыпет по примеру Помпеи… Много потом, через тысячу или более лет откопают случайно… Что вот у вас в руке?
Марек: Это фигурка медная… Статуэтка… Святой Христофор переносит над водою младенца…
Корнелий Брунон: О, здешний герб! Вы сами ваяли? 
Марек: Сам… Не ваял – только пробовал. Вот нёс ей на память…
Корнелий Брунон: Вот именно – память. Века  пролетят, и на этом холме откопают обугленную фигурку мученика Христофора… И все изумятся – поглядите, мол, они, эти варвары, уже умели обращаться с металлом!
Марек: Возьмите его у меня.
Корнелий Брунон: Благодарю, пусть он оберегает её и вас. Вам это нужнее.
Марек: Не беречься мне надо – мне бы её увидеть!
Корнелий Брунон: Здесь никак не нужно стоять… Идите и ждите у Каменной церкви.
Марек: У Пятницкой, да?
Корнелий Брунон: Я не твёрд в этих ваших замысловатых названиях.
Марек: И она туда выйдет?
Корнелий Брунон: Возможно…
Марек скрывается
Дождь… Дождя проливного молю для всех! Смилуйся, Господи!

*
Проулок позади Каменной церквы. Занятые работой мастеровые таскают лестницы, переносят и кладут камни, месят известковый раствор,

временами неодобрительно поглядывая на главных героев и публику.

Чуть в стороне, под низкими кронами городских деревьев – Януш и София.

Начиная от середины сцены их тайком слушает Марек

Януш: …Хочу тебе высказать… обещать хочу… я клянусь – ни тебя, ни родни твоей никакая от наших рук беда не коснётся. Ты поверь мне.
София: Я верю. 
Януш: Много чего я хотел говорить, но время на разговоры кончилось, ты прости меня, София. Зла не держи, умоляю.
София: Ты правду сказал, время наше очень короткое. Но всё равно я должна спросить: у тебя есть кто-нибудь? Не гневайся только, мне знать об этом  необходимо.
Януш: Нет, милая, сейчас нет никого… Да и нужды нет. На пику наскочишь – и ладно, тебе одному потеря, а то ещё – чьи-то слёзы, терзание. К чему бойцу этакая обуза!
София: Тогда послушай меня, боец… Там, во храме ждёт меня и тебя митрополит Потей. Если ты и вправду свободен, бери меня в жёны (на этих репликах появляется в стороне Марек и в ужасе слышит всё). 
Пауза
Не молчи. Нет на молчание ни секунды.
Януш: Ты любишь другого…
София: Да, люблю. Но я велю себе, я скажу той любви, чтобы она умолкла… А тебе говорю: я любить умею, и если душа моя к тебе прикорнёт, ты о выборе этом жалеть не станешь… 
Януш: (после молчания) Ты надеешься – это их успеет остановить? Рука уже размахнулась…
София: Есть городской палач – пускай отсечёт непокорную руку.
Януш: (после молчания) А я тебе обещаю, что не притронусь, пока не полюбишь…
София: Не обещай, разве мы знаем что-нибудь наперёд? А если сама наша будущая любовь, её слабенький первый проблеск потребует, чтобы мы чуду этому помогли?.. Ты идёшь? 
Януш: Постой… Мы ведь разной веры. Как нас венчать?
София: Во Христе – как иначе? Униатский митрополит Ипатий две разные веры, две розные веточки обвенчал, меня и тебя сочетать – чтó ему! 
Януш: А если дети – они тогда будут кто?
София: Дети будут они, вот кто. Мы после распорядимся, да? Идём?
Януш: Надо бы сразу оповестить… Прямо теперь и надо!
София: Уже, кто надо, оповещён…
Януш: Главное, чтобы мой батюшка!.. 
София: К нему послано.
Януш: Тогда идём.
София: Дай руку.

*
Там же Марина Мстиславская, Марек
Марина: Что ты стоишь? Уходи, уходи побыстрее.
Марек: Куда мне идти?
Марина: Подальше куда-нибудь. Не дай тебе Бог всемилостивый – делу великому помешать. Если кто-нибудь тут имеется лишний – так это ты, бедная твоя голова… Иди.
Марек: Не могу я… так вот… сразу…
Марина: Ну, постой минутку. И чересчур себя не терзай. Как заранее вызнать, что у кого впереди? Может ещё, станешь богаче и счастливей нас всех…
Марек (протягивает фигурку): Вы сможете передать? Пусть хоть что-то останется…
Марина: Нет. Лучше, чтобы совсем ничего от тебя не осталось. Бéз толку это.
Марек: Такого же не бывает… Так не должно быть!
Марина: Как не должно?
Марек: Чтобы совсем, чтобы ни следа…
Марина: Уходи. Пропадай совсем. А будет ли след, не будет – зачем тебе это знать?

*

Берег Вильни. Марек и старый плотник

Старый плотник: Долго нá воду не глазей – утянет в омут, и всё, и не помянут даже, как звали.
Марек: Сколько уже стою – и никак не утягивает. 
Старый плотник: А… Ты это… Верно, выходит, я догадался, что ты на чужое лакомство рот разинул? А теперь свет не мил сделался! Брось ты, даже не думай про это.
Марек: Не брошу, отец. Делать мне тут больше нечего.
Старый плотник: Не тебе – мне тут нечего делать. А тебе ещё, слышь, понимать рановато про всё про это. Что в руке держишь?
Марек: Фигурка такая. Мученик Христофор. 
Старый плотник: Кто он таков?
Марек: Он покровитель Вильны… Ты что – не знаешь? Жил такой великан и лиходей кровавый, но было ему просветление свыше, и стал он людей через реку переправлять… И как-то пришло ему ребёночка, малого мальчика переносить на плечах, дошёл он до середины потока и чует – тáк стало тяжко, просто невмоготу… А это ведь он Христа на плечи взял, и с ним – все людские муки.
Старый плотник: Надо ж так, от всех людей муки, да ещё вдобавок Христос!
Марек: Вот это его фигурка.
Старый плотник: Дай мне.
Марек: Ты что? Зачем тебе?
Старый плотник: Надо! Дело мне предстоит нелёгкое. Сам не решусь. А этому твоему привычно переносить чужое, вот мы на пару и справимся… 
Марек: Нет, ты что-то не то говоришь…
Старый плотник: Тó говорю! Тебе, значит, для старика, для больного железной болванки жаль? Ты таких сотню ещё наделаешь! Дай, не скупись! 
Марек: На, возьми… Слава Богу, хоть кому-то понадобилось…
Старый плотник: Вот и ладно. А сам-то теперь иди, а лучше того – беги отсюда куда подальше! Беги, плыви, улетай… Чего ты стоишь? Уходи поскорей отсюда, спрячься куда-нибудь!
Марек: От кого? От чего мне прятаться?
Старый плотник: Одёжка твоя очень уж лёгкая. Опасаюсь: простынешь насквозь. Того гляди – ливень грянет!..

*

На опорах моста молодые плотники спешно возводят сооружение для экзекуций: крестовые перекладины и виселицы. Тут же рядом пляшут и голосят скоморохи. Вокруг то сгущается, то редеет толпа

Припевки:              Пригрозил медведю заяц :




«Накажу тебя, мерзавец!» –




и, далёко не ходя,




обесчестил медведя!



Признавалась ветка кóмлю
                       «Я стрезва тебя не помню,
                       а когда ты во хмелю –



сразу помню и люблю!»




Говорит жених невесте –




«Справим свадьбу на насесте!»




Ты про свадьбу про какую? –




«Я про кур тебе толкую!

Я про кур, про петуха!»

Вот какая чепуха…







и т.п.




Голоса: Чего снаряжаете, ребята?



 К чему вся эта голгота липовая! Свадьбу же объявили!



        Свадьба-свадьбой, а порядок ты обеспечь!




    Я тя счас обеспечу! Потом догоню и ещё разок обеспечу!





Меня только не забудь обеспечить, мил человек!..

По дощатому настилу разгуливает палач, он часто и нетерпеливо озирается

Служивый, будешь кого наказывать или как?


      Чё без дела стоишь – спляши для потехи!




 Спой нам что-нибудь, пташка!

На противоположный берег выходит военный отряд, 

выкатываются две пушки

Воин (кричит, сложив рупором ладони): Мы – войсковой арьергард! Мы посланы салютовать славной Вильне! Вторить веселью вашему! 
Голоса: Это погодить надо! Сперва порубать руки-ноги, потом уж салютовать! Иначе – какое ж веселье! Мы тут казним – серьёзное дело у нас! 
Воин: Замирившееся боярство, по уговорю с властителем нашим, королём и великим князем, предлагает вам, горожане, по случаю знаменательной свадьбы никого не казнить, а напротив… Для светлой радости и всеобщего торжества: помиловать смертников! И обняться в знак примирения!
Голоса: Э! Мы желаем казнь поглядеть, а потом – ну ладно, потом пускай всеобщая радость! Тогда чего ж не обняться!.. Тогда и поцеловаться можно!..
Воин: Если мир вам пока не слишком привычен, любезные горожане, велено в знак салюта учинить пробный залп. Советую вам затворить уши…

Пушки бьют поверх толпы, от выстрелов загораются доски и брёвна помоста. Происходит мощный пожар, в огне которого рушатся все постройки.
 Долго не смолкающий удар грозы. На всё опускается занавес ливня
*

Бернардинская переправа. Плотники разбирают обугленный эшафот.

Софья стоит у воды и машет уходящему войску

София: Ушли. Одним уходить, иным оставаться… 
…А как распознать – твоя ли судьба сбывается? Вдруг ты чужое присвоила? 

Если на жён и мужей разделиться, тогда кое-как понятно. Их работа – одолевать, напором и силою на своём настаивать. Наше дело – ждать и терпеть, направлять незримо-неслышимо… Детишек растить… 

А вот как поубивают они друг друга – все всех до единого… 

Откуда б детишкам взяться? И для кого мы будем мальчишек растить – для гнева, для боя, для новой бойни?..

С Мареком не простилась… Хотела за руку его взять, прощенья просить, да они отсоветовали. Доброхоты… И как теперь…

Плотники у запруды вылавливают утопленника

Что там такое? Чего шумите?
Голоса: Топлое тело, барыня… Вам лучше не подходить… Очень уж обгорел и по корягам обмялся. Страшно глянуть!.. А что там за поясом у него… Оботри почище да молодой княгине отдай… Вещь тонкая…
София (берёт в руки фигурку Христофора): А, ты вон как простился со мной…

В задумчивости отходит, потом возвращается со свечой в руке,

ставит её в щербатую скорлупку и хочет пустить по воде.

Потом передумывает и уходит, оставив лампадку на берегу

* 

То же место, чуть позже. Прачки полощут бельё.

Марек опускается перед рекой на колени и жадно пьёт.

Из-за камня появляется Корнелий Брунон

Корнелий Брунон: Далеко ль спохватился?
Марек: Если будет по-моему – тогда очень, очень-очень далеко…
Корнелий Брунон: Ну смотри... Всюду засеки, тóпи кругом. Был бы рыбой, птицей или облаком – тогда ещё ладно. А так – ноги собьёшь попусту или в ров угодишь.
Марек: Сначала рекой пойду. Там версту спустя – плёс широкий, устье. Может, плот свяжу. Или к сплавщикам наймусь. Так и доплыву – в Ковно или даже в самый Мемельбург.
Корнелий Брунон: А там что? Та же тоска, только на немчий лад.
Марек: А оттуда на корабль сяду – и в Америку. 
Корнелий Брунон: Куда?!
Марек: В Америку. В Парагвай. Надеюсь, что судьба моя – там. Надеюсь и верю.
Корнелий Брунон: Спятил ты. Что за судьба? Мрак там и дикие звери.
Марек: Да не дикие – диковинные. И люди там есть, тоже диковинные. Ты же сам говорил? И созидание у них там великое. 
Корнелий Брунон: У них там адовая гора – всю землю золой покрыла. Оттуда вся тьма!   
Марек: А развиднеется – откуда? Оттуда же! Откуда мрак, оттуда и свет пойдёт.

Долго смотрит на свечку, потом взваливает котомку на спину и удаляется по течению Вильни. Последняя прачка звучно всплескивает белоснежной рубахой, шлёпает её в чан и уходит вверх по склону. Звездочёт в растерянности глядит в пустую шумную реку, потом переводит взгляд на дымные, тёмные небеса
Корнелий Брунон: Господи, а вдруг не рассветёт?..

Берёт оставленную скорлупку со свечой, делает шаг в направлении города.

Потом спускается к Вильне, кладёт лампадку возле самой воды

и уходит вверх по реке, понемногу исчезая из глаз.

Некоторое время тишина. Потом слышится явственный шорох крыльев
*	 вольный перевод стихотворения Марцелиюса Мартинайтиса «ПЕСНЯ ДЛЯ ГУБНОЙ ГАРМОШКИ
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